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A porosz királyi ház.
(Vége.)

El fogjuk itt Lengyelország fölosztására nézve 
magának iT. Frigyesnek szavait mondani. Ha a róka 
ragadmányai történetét mondaná el, bizonyára több 
szeméremmel tenné.

Emlékirataiban többi közt ezeket Írja :
„Mi Lengyelországot illeti, azon voltak, hogy 

megakadályozzák, miszerint örökösödési ország legyen, 
s nem akarták tűrni, hogy benne a monarchicus kor­
mányforma hozassák be. - Megígérték, hogy a kato­
likus egyház ellenében máshitüeket oltalom alá vesz­
nek. Végre titkos megegyezés folytán megválasztatott 
Poniatowszki Szaniszló, ki az orosz czárnö kedvencze
volt. ,

„Nem sokára 10,000 orosz közeledett X arsóhoz,
mig Lengyelország határain porosz csapatok állíttattak 
föl, a mely eljárásból meggyőződhettek a köztársaság- 
beliek és az idegen hatalmasságok, hogy a ki ezen 
választásba Oroszország és Poroszország akarata ellen 
be akar folyni, annak ezen hatalmasságokkal gyűl
meg baja.“ ,

A porosz és orosz hatalomnak czélja volt meg­
koronáztatni Poniatowszkit, kit egészen hatalmukban 
tartottak, s ily módon akarták megakadályozni, hog) 
a lengyel nemzetben többé egység ne jöjjön létre.

Katalin czárné azon ürügy alatt, hogy a nem-ka- 
tholikusokat oltalmába veszi, Lengyelországba muszka
hadsereget küldött. . ,

„A czárnö, Írja Frigyes, megsértetve azon kímé­
letlen'magatartás által, melyet a lengyelek iránta ta­
núsítottak , elhatározta, hogy a nemkatholikusokat 
most már nyíltan pártolja; aztán fölhívta a porosz 
királyt, hogy e czélra szövetkezzék vele, a mit a király 
szerződésileg teljesíteni tartozott. .

Alább ismét ezt Írja: „A zsarnokság, mclylyel a 
szentpétervári udvar a lengyel köztársasággal bánt, 
Európa nagy részét felháborította Oroszország ellen.

Porosz- és Oroszország abittumban azon dolgozott, 
liogy Lengyelországban a katholikusok és nemkatho- 
likusok közt polgári háborút idézzen elő.

Mind a burkus, mind a muszka folyvást beavat­
kozott a lengyelek dolgaiba. Muszka szuronyok ha­
talma alatt kellett a lengyel országgyűlésnek összejönni. 
Itt a czárné követe, valami Képűin herczeg hallatlan 
erőszakoskodásokat követettel. Tettleg Lengyelország­
ban a muszka czárné uralkodott. Lkkor Lengyelország 
fölkelt; a szegény lengyelek a vitézség csodáit fejtették 
ki. Frigyes király tele gyűlölettel a katholikusok ellen 
e nemzeti fölkelést igy irja le:

„Muszkaországnak ezen beavatkozása a lengye­
leket szerfölött elkeserítette: Repnin herczeg büszke­
sége még inkább fölingerelte őket; azon lengyelek, 
kik nagy hivatalokban voltak, féltették hatalmukat. 
A püspökök, kik megyéiben a lakosság tele nem volt 
katholikus, és kik az remélték, hogy anemkatholikusok 
megtérítése által jövedelmeiket szaporítják (mily pisz­
kod gyanúsítás! Szerk). ebbeli reményeikben megcsa- 
latkoztak: a közös érdek összetartotta őket, a buta 
népet fölbujtogatták, hogy védelmükre szálljon. A 
püspökök és a szintén elégedetlen mágnások azt ter­
jesztették a nép között, hogy Muszkaország egyetértve 
a lengyel királylyal el akarja a katholikus vallást 
nyomni (ezen aggodalmuk nagyon is alapos volt 
Szerk.). A nép, melyet az országban elszórt muszka 
csapatok úgy is izgatottságban tartottak, a papok által 
könnyen el volt csábítható; az előkelők fölhasználtak 
a nép lelkesedését a muszka iga lerázására.

Midőn a fölkelés kitört. Poniatovszki segítségül 
bivta a muszkákat, és a fölkelt lengyel nemzet saját 
vérében fojtatott meg.

„A muszkák, mondja Frigyes, megvertek a 
fölkelőket, de miután megsemmisítésükre nem voltak 
elegendő nagy számmal, ez a darázsfészek (igy nevezte
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a fölkelő lengyeleket) egy helyen eltűnt, hogy más 
helyen ismét előkerüljön.

íme. ily hangon beszéli el Frigyes burkus király 
a hős lengyel nemzet bukását!

j-'irv m mzetvt a leggyávább eszközökkel megölni 
magában nagv bűn: de ezzel még dicsekedni, oly 
gvalázat. mvlvnek nem tudnánk méltó nevet adni.

Egv nemzet esett áldozatul, mely királya által 
elárultatok, vallása, nemzetisége és szabadsága védel­
mére fegyvert ragad! ki midiin ily szentügyért har- 
ezolva elbukott Frigyes király belőle gúnyt űzött !

E nemzeti szabadságharcz öt évig tartott. A 
kath .likus nemzetek cserben hagyván Lengyelországot, 
a török sietett segítségére, de a muszkák által legyő- 
zetett.

És mikor az ország földaraboltatott. t rigyes gú­
nyosan azt irta. hogy Lengyelország mint egy kalács 
három részre osztatott, t. i. a muszka, burkus és Aus­
tria közt.

vzilézia elfoglalását egy történetiró igy 
írja le :

-VI. Károly halála után a bécsi udvar nagyon 
kényelmetlen helyzetben volt. Pénzéből kifogyott, 
hadserege a törökök elleni háborúk által ki volt me­
rítve. a kormányban nem volt egyetértés: a trónon 
fiatal, tapasztalatlan fejedelemnő ült. Anglia és 1 ran-

cziaország egymással versenyezvén, egyik hatalom 
bizonyára Poroszország mellé áll. Muszkaországban 
Iván czár otthon volt elfoglalva; - mi n de zen 
okok arra bírták a porosz királyt, hogy Mária-Terézi- 
ának háborút izenjen.

Miután titokban hadikészülődéseit bevégezte, had­
seregét Sziléziára vezette két nappal előbb, mintsem a 
hadüzenet Pécsbe ment volna. „Hadseregem gyorsabb, 
mondá Frigyes király, mint követem. Götter gróf; 
két nappal előbb nyomult Sziléziába, mint Götter gróf 
Pécsbe érkezett.“

Ez már magában a legnagyobb alávaloság volt. 
E háború alatt osztrák földön tömérdek pénzt requirált, 
azon fölül hamis pénzt is veretett.

A hétéves háborúban Frigyes király szövetsége­
seit sorban megcsalta.

Frigyes király állama, midőn azt átvette, 2,300 
mérföldből állott, halálakor már 3,600 mérföldet tett.

Szükséges-e említenünk, hogy Poroszország azóta 
is a legalábbvaló eszközöket használja hatalma gya­
rapítására? Ausztria ellen azért viselt háborút, hogy 
ismét tovább terjeszkedjék ; a mostani háború is nagy- 
ravágyásából és terjeszkedési viszketegségéből fejlő­
dött. Alig nyert néhány csatát, marig hirdeti, hogy 
Lotharingiát és Elszászt elveszi Francziaországtól. 
Pizunk azonban, hogy a sok gazságért a hatalmasabb 
kéz meg fogja a kapzsi burkust fenyiteni.

Mi a v i
A világ börtön, vagy akár kaszárnya,
Hol sokat szenved . keveset vigadhat,
Mig a boldogság örök édenébe

Juthat az ember.

1 á g i

Tűrni kell nagynak, vele a kicsinynek; 
Mert szilárd jólét hiú álom itt csak. 
Változik minden. Koszorút tehát csak 

Tűrve remélhetsz.

Orosz Ádám.

Az erdők rózsája.
Eg)- kép az ungmegyei oro.-z nép életéből.)

Hrabovszky Istvántól.

Gyönyörű tavaszi nap volt. Az ég boltozata szép 
kék színben úszott, sehol sem lehetett látni még csak 
egy bárányfelhőcskét sem.

Az egész természet Isten nagyszerű templomaként 
lebegett szemeim előtt.

A meszszire terjedő rét. melyen utam vezetett 
k- resztül, legelésző szőke nyájakkal s büszke ménesek­
kel volt tele. Különben mindenütt a legnagyobb csend 
uralkodott, csak akolomp mélabus szava, vagy a lovak 
nveritése és a magasbaszóló pacsirta szép dala szakitá 
azt meg olykor.

Mily szép a természet ! Mily megható a tavaszi 
nap! A kevéssel ezelőtt kihaltnak látszott természetben 
minden uj életre ébredett: igen. tavaszszal minden föl- 
ébred. mit a hideg tél elaltatott, s a virágsarjak alig 
fakadnak fel. már is szép bimbókba majd teljes disz- 
lésbe mennek át.

Ha kimegy az ember a szabad mezőre — vidám 
i öröm lobban fül lelkében, s szive önkénytelenül is hála- 
j és örömimára indul a természet nagy és véghetetlen 
! bölcs Alkotójához! A kebel ez öröm- és hálaérzete még 
: inkább fokozódik, sejtve, később tisztán értve a kihalt, 
! de megint életre kelt természet ama néma szózatát, 

hogy habár szükségkép minden embernek sirha kell is 
szállnia, de abból, mint a virág, egykor okvetlenül 
megújulva emelkedendik fül!

A sir sötét üregében a halál országol ugyan; még­
is a sirhalmon lengedező virág mily vidáman játszik a 
szellő szárnyain! Mintha hirdetné : „nem úgy halál! e 

: hantok alatt porló test —- mint én — úgy fog életre 
ébredni majd!“

A tavasz legszebb képe, sőt erős biztosítéka a föl­
támadásnak. A kikelet szép időszaka, ha nem mindenki, 
legalább a hivő keblében kell, hogy ezen meggyőző­



dést fakaszsza. De a szemlélődő ész, s az érző szív még 
azon meggyőződésre is eljut, ha tovább andalog a ta­
vasz kies ölében. hogy valamint az a láthatlan erő, mely­
nek hatása által az elhervadt virág újra viril, nem hal 
el. hanem csak szunynyad : úgy a láthatatlan szellem 
sem vész el soha, sőt örökéletre teremtvék az emberi 
társadalmakat föntartó s összekapcsoló, a nemzeteket s 
országokat megőrző, mennyei eredetű eszmék : az örök 
igazság és jog eszméi is.

A fakadó természet ilyetén eszméket kelt és fa­
kaszt az emberi kebelben. Ily gondolatok között halad­
tain én is az előttem elterülő és méltóságosan nvujtóz- 
kodó erdő felé, melyen utam keresztül vezetett, miután 
barátom . kinek látogatására indultam . az erdővel sze­
gélyezett kies völgy falujában lakott.

\ áléban élvezetes és sziveméin a zöldelő óriási 
cser- és bükkfák, s a már egészen zöldelő bozótok kö­
zött sétálni!

Minden bokor egy-egy kedvesen csattogó fülmile- 
vagy más éneklő madár-családnak tanyája. Itt a vad- 
galamb turbékolása, amott a gerle bugása vonja magára 
figyelmünket. Ez is, az is kedves párját hívja, s 
hogy ha megjelent — megelégedetten tollászkodnak 
tovább.

A mint az erdőbe értem alig haladtam két puska- 
lövésnyire, midőn egyszerre vidám kurjongás és zene­
szó töltötte be az egész erdőt. — Először nem voltam 
képes kitalálni, hogy mi legyen az. A kíváncsiság, jól­
lehet nem tulajdonom , ez alkalommal gyorsabb hala­
dásra ösztönzött, hogy minél előbb megtudhassam, mi 
történik beljebb az erdőben

A mint igy gyorsabban haladtam a kurjongatás 
és zeneszó mindig és mindig jobban s közelebbről 
hangzott.

Végre hat vagy hét percznyi gyors haladás után 
ünnepélyesen öltözött falusi népcsoportot pillantottam 
meg. Nem sokáig kellett tűnődnöm, hogy mit keresnek 
ezek az emberek az erdőben, mert a magasra tartott 
tarkábbnál tarkább kendőkből készített zászló eléggé 
érthetően adá tudtomra, hogy lakodalmas néppel talál­
koztam . csak azt nem tudtam elgondolni, hogy miért 
jöttek az erdőbe lakodalmaskodni.

De mennyire elbámultam, midőn barátomat, ki­
nek. mint mondám, látogatására indultam, nővérével 
együtt szintén ott láttam.

Elemér barátom meglátva engem, rögtön figyel­
meztette nővérét. Katinkát, mire azután mindketten 
elém jöttek.

Elemér és Katinka már távolról felém nyujták 
kezeiket, de én sem voltam rost kezetszoritani velük.

A kölcsönös üdvözlés után ezen váratlan találko­
zás fölötti örömömet nyilvánitám s elpalástolhatlan ér­
dekkel kérdeztem :

— Hogyan kerülhettél ezen lakodalmas néphez 
Elemér?

—- Csak úgy könnyen, válaszold Elemér. Kijöt­
tem Katinkával az erdő szélére sétálni s itt meghallot­
tuk a zenét, azért jöttünk el megnézni, hogy mi törté­
nik itt, s miután megláttuk, hogy lakodalmas nép, 
megállottunk egy keveset és gyönyörködtünk a nép 
ártatlan mulatságában és düczögő tánczában.

— Katinka! kegyed ily meszszire szokott sétálni 
menni? kérdem Elemér nővérétől.

— Nos? talán valami nagy újság az kegved előtt? 
kérdezte Katinka hamis mosolylyal a válasz helyett.

— Mindenesetre! feleltem én.
— Pedig én mindennap kisétálok Elemérrel a 

zöld erdőbe mikor szép idő van, hisz mindössze is csak 
egy negyedórái távolság ez, folytatá tovább Katinka.

— Hallgass már te tubicza, mondá Illeméi- nevet­
ve, jöjj inkább fűzd kezecskéidet karjaimba s menjünk 
közelebb, mert Tivadar barátom látni akarja a meny­
asszonyt.

Katinka karjainkba kapaszkodva. igy szólott :
— Elemér! — te mindig olyan hamis vagy irá­

nyomba, hogy ...
Itt kissé megállóit, azután előbbi mondatát be 

sem végezve folytatá :
—- Pedig te tudod. mennyire szeretek Tivadarral 

tréfálni.
— No. no! vágott közbe Elemér. még utoljára 

megharagszik az én tubiezám.
— Epen nem 1 mondá Katinka negédesen, én 

soha sem szoktam haragudni.
— Akkor nagyon jól van! kiülték én. mert igy 

szent a békeség!
E rövid párbeszéd bevégeztével a lakodalmas nép­

hez értünk. Oldalvást egy pár lépésnyi távolban állot­
tunk meg, s gyönyörködve szemléltük , mily vidáman 
lejtik orosz testvéreink a nekik annyira kedves mindig 
egy és ugyanazon tánczot.

— Miért jöttek ezek az erdőbe mulatni ? kérdem 
Elemértől.

— Mert a menyasszony az erdők piros ró­
zsája — volt Elemér válasza.

— Most csak annyit tudok, mint előbb, mondám én.
No látja Tivadar, vágott közbe Katinka diadal­

érzettel , igy beszél ő velem is mindig: hanem azért is 
kiteszek rajta. Ezen szavak után mint őzike szűkeit 
egy őszbeborult paraszthoz.

— No jól vau! mondá Elemér. A meny asszon v 
története sajátságos, s ennek megismertetésével akar 
Katinka neked kedveskedni, rajtam pedig boszut akar 
állani. Lásd ilyen makranczos ez a tizenhárom éves 
tubicza!

Mire Elemér bevégzé szavait, már előttünk állott 
egy ötvenes ép. erős, egészséges és piros orosz paraszt, 
a menyasszony atyja. Katinkával együtt.

■ Dicsértessék a Jézus Krisztus! Igv üdvözölt 
bennünket a paraszt egész alázattal emelvén le ka­
lapját.

— Mindörökké! mondám én.
Ezen kölcsönös üdvözlés után fölkérte őt Elemér, 

hogy mondja el nekem leánya történetét. Mit ez igen 
szívesen megtett; csak egyet kühintett s kissé rendbe 
szedve magát igy kczdé beszédét:

„Mintegy tizennyolcz eve annak, midőn a mi 
kedves s feledhetleu emlékű főszolgabiránk T. Orbózy 
Pál első körútját végzé felvidékünkön. S én szivemből 
mondom, hogy a mindenható Isten küldötte őt hozzánk. 
Igen, a mindenható Isten küldötte őt, hogy kiszaba­
dítsa gyermekemet a halál rideg karjai közöl. — Azon
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időben volt ez uram! - megjegyzendő;hogy a paraszt 
orosz nyelven mondotta el ezen történetet, melyet i 
közlök — midőn a farkasok kolykeznek. z n 
Juliskám negyedik évében volt. s mint ilyen kis gyér­
nek c<ry ingecskében s kezecskéjében kanalat tartva 
döczöcö« kf a házból anyját keresni, ki a kiskertbe 
ment”A kis bohó nem látta merre ment anyja, azé 
a" erdő felőli részen kereste őt. S íme! szerencsétlen­
jére a ház végén álló juhakol mellett egy nőstény- 
farkas leskelődött valami jó zsákmányra. Alig vette 
észre a »vermeket azonnal villámgyorsasaggal rohant 
]K>Zzá. sTfogai közé ragadván ingecskéjét azon sűrűség 
felé czipelte őt. hol külykei voltak."

, 1 f'.'i m'ieik mién'. Ezt látva kiváncsi7Adott e»vik fától a ni.isik mu^v. "
lettem s távolról követtem őt. Alig haladtunk ötven
lépésnyi távolra, midőn a főszolgabiró egyszerre meg-
állott *s fegyverét kezdé vizsgálni. Helyzetét kémlelve
körültekintett, s ekkor meglátott engem is. Hamarjá-

I ban kezével intett, hogy húzódjam egy fa mögé, mit
! én «épszerüleg teljesítettem, miután még semmit sem
! vehettem ki. de azért el nem mulasztottam tovább

kémlelődül. Hideg futotta keresztül tagjaimat, lábaim
i a földhöz tapadtak s eszméletlenül dűltem egy fához,

midőn megláttam a farkast s szájában gyermeket pdl.in-
j toltam meg. Ezer a szerencse, hogy reá nem ismertem

Juliskámra, mert akkor menthetlenül elveszett volna.

• ’ •
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(Pannimhegyi kolostor. — I- a „á egyese^ k. /t.)

Midőn ide ért két könycsepp gurult le napbarni- 
tott s az idő ekéjével fölszántott arczán. Hanem csak­
hamar ismét erőt vett magán s igy folytatta tovább :

_Ah uram! már régen nem nevezhettem volna 
magaménak e kedves gyermeket, ha a főszolgabiró, 
mint vadász ember, az erdőben vadgalambokra nem 
les. s észre nem veszi a szörnyű állatot. En szintén az 
erdőben voltam: mivel a puskához igen jól értettem, 
s a vidéket még jobban ismertem, a főszolgabiró min­
dig magával vitt az ilven kirándulások alkalmával. 
Jóllehet alig állottam hetven lépésnyi távolban még 
sem láttam semmit, s csak akkor lettem figyelmes, mi­
dőn a főszolgabiró már a legnagyobb vigyázattal hu-

„A főszolgabiró mindent tudott jól. de nem mert 
a farkasra lőni, nehogy a gyermeket is megölje, azért 
valami jó alkalmat keresett. S ez volt az oka. hogy 
oly óvatosan követte a tarkast. Nem is csalódott remé­
nyében. mert a mint a farkas a süni hozótok közötti 
tisztásabb helyre ért, egy odú előtt megállóit, s ott 
letette a gyermeket, mely a mint messziről kivettem,

! csak ekkor jött eszméletre, melyet a nagy ijedség miatt 
! veszi tett el. A mint észrevették a kis farkaskölykök 

a zsákmányt, előugráltak s elkezdették rángatni a g) cí­
mek ingecskéjét, az öreg anya-farkas pedig gyönyör­
ködve kölykei ügyességében mintegy tiz lépésnyi 
távolban ült le, de mindig szemmel tartotta a gyerme-
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két Hol ecryik, hol másik farkas-kölyök rántotta meg 
k Ekéiét mire ez neki bátorodva a kezében levő 
St mimlóiknak « «*• »“«• ' * «**»

„Menj Hm. m tépd ingemet, mer, megver «

anyám. a f,-;szolgabiró oly állást foglalt el,
melvben a cyermeket mentve látta, azért most égre 
emelve szemeit Istent hiván segítségül rálott a vén

s egyetlen gyermekemet megmentette A főszolgabíró 
szintén térdre borult s fönhangon mondá: „D.csértessék 
a Jézus Krisztus!“ Alig rebegtünk egJ ™vl^“át’ 
midőn ismét uj veszély fenyegetett bennünket Lg}an 
is e-ry medve jött egész dühhel a helyszínére me > 
vahfslinüleg a közeli bokrok között pihent hol J egy 
eltévedt futó-golyó fölkereste s oldalbordájába fúródott,. 
e-gért rohant arra, hol a lövést hallotta. Míg én a gjer-

*
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főszolgabírónak sikerült kezemből s a medve torkából 
kiragadni a vadászkést s szivébe mártani a szörnyeteg 
viadornak, mire azonnal vége lett a további birkózás­
nak, mert ellenfelem élettelen maradott karjaim között, 
így menekültünk meg mindhárman Isten segélyével 
a halál körmei közöl.“

rA kis Juliska ekkor már szintén magához jött, s 
tárt karokkal szűkeit felém megfeledkezve az előbb 
történtekről. Midőn hozzánk ért, tapsolva mutatá azon 
kis keresztet, melyet nyakán viselt s azután megcsó­
kolván azt, ismét keblébe rejtette el. Mi a főszolgabíró­
val egymásra néztünk s egyszerre kiáltottunk föl : „Az 
Isten-ember őrködött e gvermek élete fölötti“

így végezte a történetet az orosz paraszt, melyet 
oly élénken tudott előadni, hogy szinte láttam az ce-é 
jelenetet. ' 8

Llemér barátom még csak azt tette hozzá. — 
hogy azon időtől Juliska növekedett vallásosságban 
erkölcsösségben és szépségben, s rövid idő múlva eré­
nyei s szépsége az egész falu szeretetét. az „erdők piros 
rózsája s a falu legszebb, legerényesebb leánya“ czimet 
vívták ki számára. Jóllehet szegény volt. mégis a falu 
leggazdagabb és legszebb legénye szerencsésnek tar­
totta magát, hogy megnyerhette szivét és kezét. F.zi-k 
tartották lakodalmukat az erdőben, a menyasszony 
csodálatos megszabadításának emlékére.

Heti krónika.
fest, szept. 3.

~*— Szemben a borzasztó háborúnak, mely Franczia- 
vs Poroszország közt dühöng, must már nálunk arról kezdenek 
elmélkedni: mi lesz velünk? A dölyfiis poroszok most már 
oly hangon beszélnek, hogy apró nemzetek, minő többi közt a 
ma-'uir is. nekik ntjokban állanak, azokat el kell söpörni. A 
háború azonban még más fordulatot is vehet.

Kérdezzük meg inkább, hogy a háború utófájdalmaiból 
lesz e nekünk bizonyos részünk? Felelet: lesz és talán a 
legnagyobb.

Igen helyesen mondja egyik pesti lap, hogy a két harczoló 
fel az európai szárazföldön a legnagyobb ipari fejlettséggel 
biro két nemzet. Az egyik félen tehát'a két legnagyobb ipari 
emésztő pusztítja egymást, míg másfelől a nagy termelő 
itllam-'k mind vesztegelnek.

Mi f"g ebb'd fejlődni y
A harcz elpusztított tömérdek gyárakat, mindenek fölött 

pedig megsemmisült száz és százezer munkás kéz. és örökre 
bezárult talán majdnem felérni fogyasztó száj.

Mi vár ebből reánk'?
A mennyit termeltek ama gyárak és kezek emez iparos 

államokban, most annyival kevesebb ipartermék fog megjelenni 
az európai piaczokon, és mi, kik e piaczokra rá fogunk szorulni.

' - : - ■(. luftul az árkülönbséget, mely a szokott fogyasztás 
'' a 1 ' :x' k miatt csökkenő termelés következtében ez
iparezikkvknél létre fog jönni. És ezen bekövetkező áremel­
kedéseknél Magyarországra nézve milliókra menő veszteség fo- 
bekövetkezni.

Tekintetbe kell venni, hogy a leölt százezrek mind meg- j 
annyi fogyasztók reánk nézve, a szükség tehát kévésből, és ! 
nekünk terményeink nyakunkon maradnak.

A nyerstermények árai teliát esni fognak . és pedig úgy j 
.■sni hogy azt keservesen fogjuk megérezni, épen mi. kik a pia ! 
'•/okhoz legközelebb voltunk.

Íme. ilyenek a kilátások, melyek a jelen bábomból Ma 
gyarországra minden bizonynyal várakoznak. Milliókra menő 
kar veszteség!------

A porosz, mintán eddig a bábomban közel kétszáz- 1 
ezer embert vesztett, otthon uj hadseregek fölállítását ren­
delte el. A porosz hadi erőt röviden a következükben állít- 
jak '-ssze

A szász koronahcrczeg vezénylete alatt egy uj hadsere" ' 
alakíttatott, a 4-dik, mely a gárda, a 4-dik és lií-dik (szász >

hadtestekből áll. s leiadata éjszakon Rheimson át I’áris felé 
nyomulni, inig a 3-dik hadsereg délen Troyes-n át halad ugyan­
azon ezél felé. E szerint s hadtest van útban Paris felé sa" né 
met hadak következőleg vannak jelenleg összetevő :

1 hadsereg Steinmetz tábornok alatt Mctznél áll az 1 sö 
7-dik és 8-dik hadtestből.

II. had.-ereg I rigyes Károly he rezeg alatt Metznél a 2. 3 
9. és l'i-dik hadtestből.

UI. porosz koronáiig alatt Troycscn át Páris ellen vonul, 
áll az :>. ti. 11. és 2. bajor hadtestből.

I\. hadsereg Albert szász koronáiig alatt Chalonson át 
1 ans ellen nyomul, áll a gárda, 4. és lp-dik hadtestből.

V hadsereg a strassburgi ostromló hadsereg Werder tbnok 
alatt, al. abadeni és würtemhergi hadosztályból.

A legújabb hírek szerint még három tartalék-hadsere" 
alakittatik.

VI. első tartalékhad. A mccklenburg-schwcrini nagyiig 
veze tése alatt a líajnánál.

, AIL más°dik tartalékhad. Canstein tábornok vezérlete 
alatt Berlinben.

; Vili. harmadik tartalékhad. Löwenfeld tábornok alatt 
I G-logauban Sziléziában.
j , Az alakl,1"ban levő tartalékhadseregek rendeltetése álli 
: tolag ncm. ann>-ira az lc»e. hogy a hareztérre siessenek, c had- 
í \CTe8 1"kaljb 9 semlei?e8 hatalmasságok ellen vaunak intézve. 

A nemet lapok legalább ilyesmit mondanak. Olaszország maga 
tartása bizonytalan . s a többi hatalmasságok érzelmei sem 
olyanok, hogy elovigyázati szabályokról gondoskodni ne kellene.

A poroszok Franeziaországban mindenütt iszonyú zsaro­
lásokat követnek el.

Egy pesti lap müncheni levelezőjének igaza volt. midőn 
azt mondta, hogy a németek minden emberi érzetből kivetkőztek 
bizonyítják ezt azon embertelen tettek és zsarolások, melyeket 
f raneziaországban elkövettek. Metz tájékán egv porosz lovas- 
Sagl fu,1SZ;,Ö:CS embercket megbotoztatott egyszerűen azért, 
mert egy faluban 30 zsáknál több zabot nem talált. Azon derék 
parasztokat, kik hazájok védelmére fegyvert ragadnak, ha 
elfoglak, agyonlovetik s ehhez még azon embertelenséget köve­
tik e, hogy a szerencsétleneket kényszerítik kivégeztetésök 
előtt, hogy maguknak ássák meg a sirt.

Hogy mily zsarolásukat visznek végbe a községeken, mu- 
tatja a kővetkező eset, melyet About Edmund a „Soir“-ban leir. Az 
ooOO lakossal bíró Saverne városkának a 11. hadtest számára
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:i következőket kellett kiszolgáltatni: 10,000 kenyeret, 60 
vágott ökröt, 8000 kilogramm rizst, 1250 kil. pörkölt kávét, 
750 kil. sót, 500 kil. dohányt vagy 250,000 darab szivart a 
legénység számára, 75,'» 0 <lb. finom szivart a tiszteknek, 15,000 
litre bort. tudniillik 10,000 litret a legénység és 5000 litre 
tinóm vörös bort a tisztek számára, 2000 litre burgundit, 200 
palaczk pezsgőt, 100 kil. ezukrot. A betegápolásra 25 kilogram 
bouillontáblát vagy buskivonatot. Lovak számára: 25,000 kil. 
szénát. 25,000 kil. szalmát. A község kötelezve van a hadsereg­
nek ezen tárgyak megőrzésére egy raktárt átadni. A szállítás 
azonnal foganatosítandó oly formán, hogy a kiszabott tárgyak 
fele 4 óráig, a másik fele másnap reggelig beszolgáltatandó. A 
requisitio elosztásához szükséges legénység i mintegy 20 ember) 
s szükséges mérlegek a sulyokkal együtt kiáll!tandók. A község 
köteles egyúttal arról is gondoskodni, bogy a hadsereg számára 
100 elöfogat készen álljon az élelmi szerek és a takarmány 
elszállítására. Azon esetre, ha a requisitio nem teljesittetnék, 
tartozik a község azt készpénzben 2feliiltiz.etéssel pótolni, 
szükség esetén a kitűzött requisitio a katonaság által fog erő­
szakkal behajtatni. A 11. hadtest katonai intendaturája. (Az 
aláírások olvas katlanok.) Ezen okmány komoly viták után némi 
változtatásokat szenvedett.

Miután a mai re kijelentette, hogy Saverne városkában 
soha 3000 palaczk bordeauxi bort és 2000 palaczk burgundit 
együtt nem látt: k, mindkét számból egy-egy nullát kihúztak. 
Végre lemondtak a 200 palaczk pezsgőről is, midőn megértették, 
hogy azt Chalcnsban kellene bevásárolni. így gazdálkodnak a 
fennen hirdetett német műveltség bősei franczia földön!

A hadi szerencse még mindig nem akar a francziák felé 
fordulni. Újabb készülődéseikre nézve ezt Írják:

Az. uj törvény a tartalékosokat kivétel nélkül behívta, 
úgyszintén a f.-évi okt. 1-jére a hadseregbe belépésre kötelezett 
korosztályt, végre a nemzetőrséghez nem tartozó nőtlen férfi­
akat 35-éves korig, kik az előbbi törvények értelmében megvál­
tották magukat és már nem voltak hadkötelezettek. A hadsereg­
hez ekkép behívott legénységet 40,000 teszik, kiket természete­
sen még előbb a háborúra be kell gyakorolni.

Az. aug. 10 ki törvény erejénél a hadseregbe osztott osz­
tály közül csak egy volt azonnal használható, ezek a kiszolgált 
nőtlen katonák 45-éves korig. Ezek száma 150,000-re tehető.

A sorhad szaporításán és a nemzetőrség szervezésén kívül 
egy helyi nemzeti gárda is alakíttatott mindazon védképesekből, 
kik nem tartoznak a hadsereghez vagy a nemzetőrséghez.

A hadsereg és a nemzetőrség a háborúba van szánva, a 
nemzeti gárda a belrend fentartására s legfölebb a várak védel­
mére. A nemzeti gárda létszámát sOO,000 egész 1 millióra teszik.

Strassburg hói a franczia helyőrség többizbeu kiroha­
nás! kísérletet tett, de mindannyiszor visszaveretett. A poroszok 
inkább a várost, mint a várat lövik, ezen embertelen eljárás 
által akarván a föladást kierőszakolni. Aug. 28-ról Írjak

Strassburgi menekültek szerint leégett a prot. templom, a 
Vilmos templom, a városi könyvtár, a prot. papnövelde, a kép­
tár és a Grande Rue Vieille (nagy ó utcza) nagy része. Külvá- 
városi házak és erdők keveset szenvedtek. A poroszok csak 
éjjel lőnek. A porosz tábornok nem engedte meg a várparancs­
noknak, bogy a nőket és gyermekeket kiküldhcsse.

Párisból pedig szept. 1-röl ezt jelentik: A tegnapi kamra 
ülésben Keller adatokat sorol fel S t r a s s b u r g lakosságának 
hazafias magatartását illetőleg s indítványozza, hogy egy bizott­
ság alakíttassák s küldessék a felső Rajnához, hogy a lakosságot 
felfegyverezze. A lakosság mint egy ember kész felkelni. —

Keller a poroszoknak Strassburg iránt tanúsított eljárását 
Európa Ítélete alá bocsátja. (Már undort és megvetést szült 
mindenütt e gyalázatos eljárás.)

A kamra felállással üdvözli Strassbourg hősies magatar­
tását kijelentvén, hogy soha sem szűnnek meg francziák ma­
radni a hazafias strassburgiak. Palikao csatlakozik Strassbourg 
lakosságának dicséretéhez s kiemeli, hogy a parancsnok ós 
helyőrség is elismerésre méltó. Palikao visszautasítja Keller 
indítványát s bizalmat kér a kamráktól. A miniszter bejelenti, 
hogy egy franczia szabadcsapat badeni területre tört. Eddig 21 •' > 
ezer porosz lett liarczképtelenué, s hogy a poroszok naponkint! 
hadiköltsége 16 millióra megy. A kamra Keller indítványát esti 
ülésében veszi tárgyalás alá.

A mi Metzet illeti, annyi bizonyos, hogy Bazaine kiro­
hanást kísértett meg; de hogy minő eredménynyel, a tudósítá­
sok ellenmondanak egymásnak. A porosz szokott dicsekvő mo­
dorában azt hirdette, hogy Bazaine visszaveretett: Parisból 
azonban azt jelentik, hogy Bazaine komoly előnyöket vívott ki 
Frigyes Károly herezeg lovassága fölött.

M e t z várát illetőleg a poroszuk azt komoly ostrom alá 
készülnek venni.

Tudósítások érkeztek óriási ostromlás! anyagszerek elő­
készítéséről, miknek már a legközelebbi napokban kell a hatá­
ron átszállittatniok. Hogy vájjon ezen vállalatnak van-e kilátása 
sikerre, azt még eddig nem lehet eldönteni. Azonban ez épen 
nem látszik a mellett bizonyítani. hogy a varban hiányzanának 
az élelmi- és liadiszerek: máskülönben az ezen ostromkcszülc- 
letek által igényelt sok milliónyi költségek mcgkimvlésévei 
egyszerit zárlat által ugyanazon czéllioz juthatnának el. Ebből 
azt is leltet következtetni, hogy a Berlinben s a főhadiszálláson 
levő poroszok a háborít végét nem tartják oly közelállónak, 
mint ezt a bécsi poroszok teszik.

A belga határok felé, Sedan környékén, aug. 20. 30. 31. 
szept. 1- és 2-kán jelentékeny csatározások voltak. — Az ered­
ményről 1. a „Legujabbakat.1-

Vegyesek.
Mai számunk egyik képe Pannon hegyét a magyar • 

országi kereszténység bölcsőjét tünteti föl. Innen indultak ki az 
ország megtérítésére a hitterjesztük : innen kerültek ki az első 
magyar püspökök. - A másik kép a templom főoltára alatti 
katakombát mutatja. Ősrégi kápolna, melyben szent István 
király sokszor imádkozott nemzetéért, s a mely kápolna a szent 
Bencdck-rend áldozatkészségéből legújabban jeles művészek 
által megujittatott.

Iszkaszeutgyörgy, aug. 30. — E hó lü-kén katholikus 
hitközségünknek kettős ünnepélye volt. — Ugyanis Máriának 
mennybe fölvétetésén kívül uj orgonánknak fölszeutelése is meg­
örvendeztetett bennünket. Minthogy régi kis orgonánkat az idő 
vasfoga annyira megrongálta, hogy azt kijavitni érdemesnek 
nem találtuk : bét változatú újat rendeletik meg Szalay Károly 
székesfehérvári orgonamüvész urnái. Ö azt a fon idézett napra 
elkészítette, a midőn ugyanaz a helybeli és számos vidéki hívek 
jelenlétében, alkalmi beszéd kísérete mellett, fölszenteltetett. A 
csinosan kiállított, remekül szervezett, gyönyörű hangú zenészért 
Steinmetz György bodaiki hires orgonász ur által megvizsgál­
tattuk , ki azt minden tekintetben kitűnőnek találta, megjegyez­
vén, hogy ily remek szerkezetű orgonát még nem látott: a munka 
rajta pedig oly szilárd, miszerint a külföldön készültek vele meg 
nem mérkőzhetnek. Ara, rozzant orgonánk átadásán kívül 1200
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uj frt volt. —Miután az orgona a 12-ik század óta templomaink 
nak általános sz. hangszere lön : annak minőségétől pedig igen 
sok fiiirg arra nézve. hogy a híveknek a régiekként két imával 
fül érő buzgó éneke emeltessék; miután továbbá Szalay Károly 
ur orgonánkat nemcsak kitűnően. »hanem még nagylelkűen is 
elkészítette, mennyiben kötelezettségén felül azt egy változattal 
megtoldotta s újabban föltalált készülettel a nedves lég karte 
konv hatása ellen is biztosította: ugyanazért öt. mint igen ügyes 
magyar orgonamüvészt. a belföldi hitközségek figyelmébe aján­
lani kedves kötelmünknek tartjuk.

Stekl Alajos, esperes. — Szűcs György, gondnok.

Rövid hitek
Ha rendkívüli, előre nem látott esetek nem jönnek közbe, 

akkor király és királyné ö felségük szept. 15-én Budára érkez­
nek. A királyi gyermekek szept. Id án Pest érintése nélkül, 
Gödöllőre mennek. A király s királyné mintegy 2 napig Budán 
maradnak, s akkor a király visszatér Béesbe, a királyné pedig 
Gödöllőre megy. s kedvező idő esetén ott marad november 
elsejéig.

(I felsége Olteanu János, lugosegybázniegyei áldezárt. 
titkárt és szentszéki ülnököt, lttg"si görög katholikus püspökké 
kinevezni méltóztatott.

Jelentés. A Szent-lstván-Társulat kiadásában katlmlikus 
elemi iskolák számára kiadott magyar ABC és első olvasó- 
könyvhöz alkalmazott fali táblák szeptember hé, közepén ok­
vetlen megjelennek és a Szent-lstván-Társulat ügynökségében 
(Lipót utcza 11. sz. kívánatra vászonra húzva is kapha­
tók lesznek.

Úgyszintén Bárány Ignácz p&lyakoszoruzott 11. osz­
tályú olvasókönyve nagyobbrészben a sajtót már elhagyta, s 
szeptember közepe táján bizonyosan elkészül. A II. olvasó- 
könyvhöz a tanító urak számára ..Útmutatás" is lesz csatolva.

Szükségesnek tartjuk a t. lelkész és tanító urakat figyel­
meztetni, hogy az uj rendszer kívánalmai szerint kath. elemi 
iskolák számára csak a főnjeiéit ABC. és olvas,', könyvek jelen­
tek meg. Fölötte kívánatos, hogy kath. iskoláinkban, melyeknek a 
felekezeti jellemet alegtöbb helyen küzdelemmel kellett kivívniuk, 
e kath. tankönyvek használtassanak: kath. iskolákba a fele- 
kezetnélküli iskolák számára közrebocsátanál tankönyveket 
hozni be annyi volna, mint gondatlanul azok felekezeti jellemét 
föladni.

— A Szent-lstván-Társulat naptára 1ST 1-re megjelent. 
Az „Olvasmányok" ezikkei: Alakítsunk kath. kaszinókat'. 
Náilasdy Tamás költemény. . A kézsmárki rom. kath. templom 
(képpel.; A boriszák falunép - költemény. . A magyar alkot­
mány. A esáb költemény. Monda a Balaton eredetéről. A 
munkás és a vasárnap. Deák Ferenez születésbelye képpel 
A keresztény anya imája. Szelim lyuka, költemény. Ki anyját 
nem tiszteli: elbeszélés . Találós felelet. Emlékül. Zsidó okos­
kodás. Kapi-ztrán János. A fóthi dal szülőhelye Ara 25 kr.

Pályáz a t.
Biharmegvében a tótteleki magyar elemi tanodánál 

I fin és leány a megürült rom. kath. kántoriamtól állomásra 
ezennel pályázat hirdettetik, s határnapul f. évi sept. 24. napja 
tűzetett ki. Járulékai : szabad lakás kerttel, l'tö uj frt fizetés, 
Ö köböl kétszerbnza, ti köbül szemes tengeri és 7 öl tűzifa depu- 
tatum, 1" hold szántóföld és V hold rét. — Idejárni a csekély

st„l:i-illeték, s az iskola tisztítás, fűtés és egyéb apróságokra a 
helv-é'-töl nyert járulék. A szükséges okmányokkal fölszerelt 
folvamodvánvok' az iskolai székhez ,/.intézve, a fönirt liatár- 
napj„ alulirthoz intézendök. — Kelt Nagyvárad-Olasziban, aug. 
1> kán l sTo — Palota) László , alesp., váradolaszi plébános.

_Pályázat. Bácsmegyc Filippova helységben egy német
tan nvelvii kath. jellegű elemi néptanodai állomás szerveztet- 
vOn. énnek szabályszerű betöltése végett f. évi szept. Ju-dikAig 
nyilvános pálvázat nyittatik. I zen állomás járulékai: ÍJ 12Ö „j 
frt: 2 24 p. "mérő búza ; 2' 3 ,"d kemény tűzifa: 4) 3 öl fűtésre 
való szalma; 5) öt hold szántóföldnek használata; 6) szabad
]aKiis__ A képesítési okmányukkal fölszerelt folyamodványok
;i filippovai iskolai székre ezitnezve alulírotthoz Yeprováczra 
intézendök. — Vepr-ivácz (Bácsmegye) 1^7". aug. 30.

Mi háló vies Antal, esp. cs tanfelügyelő.

— Pályázat. Az almási r. kath. jellegű alsó elemi német 
ajkú iskolánál két tanítói állomásra, melyekkel egyenkint 400 
frt ős természetbeni lakás vagy v helyett 411 írt lakbér van ja­
vadul,,rnképen összekötve, t. évi szept. 2t5-aia pal) ázat hirdette­
tik. A pálv.i/.ók képességükről tanúskodó okmányokkal kellőleg 
fölszerelt f,,l\a mod vány alkat az. almasi iskolaszékhez czimezve 
Csicsáky József liáes almási esperes . és kerületi tanfelügyelő­
höz a jelzett határidő előtt bektildjék. — Almáson (Bácsmegye) 
aug. 31-én 1*70. Csicsáky József, esperes.

— Pályázat. Bácsmegyében a pacséri kath. magyar kán- 
tor-tanitó állomás megürülvén, ennek betöltése vegeit 1. é. 
szeptember Jo-ig pályázat hirdettetik. Évi jövedelem: 105 frt; 
kész pénz, továbbá st,,1a után mintegy 25 trt: 30 pesti mérő 
kétszeres búza: adóteherrel 22 hűld szántótól, melyhez idő­
vel még l<i hold fog járulni — és szabadlakás. A kel­
lőleg fölszerelt folyamodványok a pacséri kath. tanszékre czi­
mezve alulírotthoz beküldendők. Hegyesen Bácsmegyében 1 70. 
ang. 20. Balassy Endre, esp. hegyes! pléb.

Leguj al)b.
Napoleon császár a porosz király kezében van !'.
Berlin, szept. 3. Hivatalos. ) X ilmos király Augusta 

királynéhoz Berlinbe: Sedan előtt, -zept. 2. fel három órakor 
délután: Az egész sedani franczia hadsereg capitulált. Ennek 
folytán mindnyájan hadifoglyok. \\ impften tábornok, ki a 
megsebesült Ma,-Mahon helyett parancsnokolt, épen most irta 
alá a eapitulatiót. A császár csak nekem adta meg magát, mi­
után ö nem parancsnokol és mindent a párisi regensségre ruhá­
zott át. Tartózkodási helyét én fogom meghatározni, mihelyt 
beszéltem ve'e a találkozáson, melyet most várok. Mily fordulat 
Isten vezető keze által!!

Berlin, szept. 4. (A burkus király távirata a feleségéhez) 
Varenncs-höl : „Mily megható pillanat v<4t találkozásom Napó­
leonnal! Ö megtörve vala, de méltóságteljes s önmegadó maga­
viseletében. En W ilhelmsh,'ihét, Kassel mellett, tűztem ki tartóz­
kodása helyéül. — A találkozás a kis kastélyban történt Sedan 
nvugati glazisán, onnan !hlovagoltam a hadsereget Sedan körül, 
hol a badcsapatok leirhatlau örömmel fogadtak.“

Napoleon egy levelében ezt mondja Vilmos királynak : 
„Mivel nem sikerült golyó által meghalnom, nincs számomra 
más lépés nyitva.mint hogy kardomat felséged kezeibe letegyem.

I’árisban a szomorú liirek megtudása után a képviselőit áz- 
ban Favre Gyula indítványozta, hogy a császár és kormánya 
minden jogaikat, melyeket az alkotmány adott nekik, végleg 
elveszettnek, megszűntnek proclarnaltassék, és küldessék ki egy 
bizottmány, a kormányhatalommal felruházva, mely az ellent az 
országból eltávolítsa.

Újabb hírek szerint: Páris babyloni zavarba jutott; a 
„köztársaság“ (respublika) ki is kiáltatott volna. (?)

Kiadja a Szent-1stván-Társulat Lipót-utcza 11. sz.; — Felelős szerkesztő : Fiissy Tamás.

Pesten, nyomatott az Athenaeum“ nyomdájában 1870. (Barátok tere 7-dik szám.)
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